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Reference: Ukrainian Ogienko Bible

י1 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

֙ אַחֲרֵי
після

מ֣וֹת
смерті
H4194

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісуса–Навина
H3091

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
і–запитали
H7592

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

בַּיהוָה֖
Господа
H3068

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

י מִ֣
хто
H4310

יַעֲלֶה־
піде
H5927

נוּ לָּ֧
для–нас

אֶל־
до
H0413

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
хананеїв

ה בַּתְּחִלָּ֖
першим
H8462

חֶם לְהִלָּ֥
воювати

בּֽוֹ׃
проти–них

I сталося по смерті Ісуса, і питалися Ізра́їлеві сини Господа, говорячи: „Хто з нас ви́йде спер́еду на 
ханаанея́нина, щоб воювати з ним?“

וַיֹּ֣אמֶר2
І–сказав
H0559

יְהוָה֖
Господь
H3068

יְהוּדָ֣ה
Юда
H3063

יַעֲלֶה֑
піде
H5927

הִנֵּ֛ה
ось
H2009

תִּי נָתַ֥
Я–віддав
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

בְּיָדֽוֹ׃
в–його–руку
H3027

І сказав Господь: „Юда під́е. Оце Я дав Край у його руку“.

וַיֹּ֣אמֶר3
І–сказав
H0559

יְהוּדָה֩
Юда
H3063

לְשִׁמְע֨וֹן
Симеону
H8095

יו אָחִ֜
братові–своєму
H0251

עֲלֵה֧
піди
H5927

י אִתִּ֣
зі–мною
H0854

י בְגוֹרָלִ֗
на–мій–наділ
H1486

לָּחֲמָה֙ וְנִֽ
і–будемо–воювати

י כְּנַעֲנִ֔ בַּֽ
проти–хананеїв

י וְהָלַכְתִּ֧
і–піду
H1980

גַם־
також
H1571

אֲנִי֛
я
H0589

אִתְּךָ֖
з–тобою
H0854

בְּגוֹרָלֶךָ֑
на–твій–наділ
H1486

וַיֵּ֥לֶךְ
І–пішов
H3212

אִתּ֖וֹ
з–ним
H0854

שִׁמְעֽוֹן׃
Симеон
H8095

І сказав Юда до Симеона, свого брата: „Іди зо мною на мій жеребо́к, і буд́емо воювати з ханаанеянином, то 
піду ́й я з тобою на твій жеребо́к“. І пішов із ним Симео́н.

וַיַּ֣עַל4
І–вийшов
H5927

ה יְהוּדָ֔
Юда
H3063

ן וַיִּתֵּ֧
і–віддав
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

הַכְּנַעֲנִ֥י
хананеїв

וְהַפְּרִזִּ֖י
і–перізеїв
H6522

בְּיָדָ֑ם
в–їхню–руку
H3027

וַיַּכּ֣וּם
і–вразили–їх
H5221

זֶק בְּבֶ֔
у–Везеку
H0966

רֶת עֲשֶׂ֥
десять
H6235

ים אֲלָפִ֖
тисяч
H0505

ישׁ׃ אִֽ
чоловіків
H0376

І піднявся Юда, а Господь дав ханаанеянина та періззеянина в їхню руку. І вони побили їх у Безеку, — десять 
тисяч чоловіка.

יִּמְצְאו5ּ וַֽ֠
І–знайшли
H4672

אֶת־
—
H0853

בֶזֶ֙קאֲ֙דֹנִ֥י 
Адоні–Везека
H0137

זֶק בְּבֶ֔
у–Везеку
H0966

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
і–воювали

בּ֑וֹ
проти–нього

וַיַּכּ֕וּ
і–вразили
H5221

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
хананеїв

וְאֶת־
і
H0853

י׃ הַפְּרִזִּֽ
перізеїв
H6522

І знайшли вони в Безеку Адоні-Безека, і воювали з ним, і побили ханаанея́нина та періззея́нина.
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וַיָּנָ֙ס6֙
І–втік
H5127

נִי  זֶקאֲדֹ֣ בֶ֔
Адоні–Везек
H0137

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
і–переслідували
H7291

אַחֲרָ֑יו
за–ним

וַיֹּאחֲז֣וּ
і–схопили
H0270

אֹת֔וֹ
його
H0853

יְקַצְּצ֔וּ וַֽ
і–відсікли
H7112

אֶת־
—
H0853

בְּהֹנ֥וֹת
великі–пальці
H0931

יו יָדָ֖
рук–його
H3027

יו׃ וְרַגְלָֽ
і–ніг–його
H7272

І втікав Адоні-Безек, а вони гналися за ним, і злови́ли його, і повідруб́ували великі пальці його рук та його 
ніг.

וַיֹּ֣אמֶר7
І–сказав
H0559

זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ
Адоні–Везек
H0137

׀שִׁבְעִי֣ם 
сімдесят
H7657

ים מְלָכִ֡
царів
H4428

הֹנוֹת֩ בְּֽ
з–відсіченими–пальцями
H0931

ם יְדֵיהֶ֨
рук–їхніх
H3027

ם וְרַגְלֵיהֶ֜
і–ніг–їхніх
H7272

ים מְקֻצָּצִ֗
відрізаними
H7112

הָי֤וּ
були
H1961

מְלַקְּטִים֙
збираючи–крихти
H3950

חַת תַּ֣
під
H8478

י שֻׁלְחָנִ֔
столом–моїм
H7979

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

יתִי עָשִׂ֔
я–чинив

ן כֵּ֥
так

שִׁלַּם־
відплатив

י לִ֖
мені

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

הוּ וַיְבִיאֻ֥
І–привели–його
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
до–Єрусалиму
H3389

וַיָּ֥מָת
і–помер
H4191

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

פ
—

І сказав Адоні-Безек: „Сімдеся́т царів з відруб́аними великими пальцями їхніх рук та їхніх ніг часто збирали 
поживу під столом моїм. Як робив я, так відплатив мені Бог!“

וַיִּלָּחֲמ֤ו8ּ
І–воювали

בְנֵֽי־
сини

יְהוּדָה֙
Юди
H3063

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
проти–Єрусалиму
H3389

וַיִּלְכְּד֣וּ
і–захопили
H3920

הּ אוֹתָ֔
його
H0853

וַיַּכּ֖וּהָ
і–вразили–його
H5221

לְפִי־
вістрям
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

וְאֶת־
а
H0853

יר הָעִ֖
місто

שִׁלְּח֥וּ
підпалили
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
вогнем
H0784

І воювали Юдині сини з Єрусалимом, і здобули́ його, і побили його віс́трям меча́, а місто пустили з огнем.

ר9 וְאַחַ֗
А–потім

֙ יָֽרְדוּ
зійшли
H3381

בְּנֵי֣
сини

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

לְהִלָּחֵ֖ם
воювати

כְּנַעֲנִי֑ בַּֽ
проти–хананеїв

ב יוֹשֵׁ֣
що–жили
H3427

ר הָהָ֔
на–горі
H2022

וְהַנֶּ֖גֶב
і–на–Негеві
H5045

ה׃ וְהַשְּׁפֵלָֽ
і–на–низині
H8219

А потому Юдині сини зійшли воювати з ханаанея́нином, меш́канцем гори, і Неґеву, і Шефелі.

וַיֵּ֣לֶך10ְ
І–пішов
H3212

ה יְהוּדָ֗
Юда
H3063

אֶל־
проти
H0413

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
хананеїв

ב הַיּוֹשֵׁ֣
що–жили
H3427

בְּחֶבְר֔וֹן
у–Хевроні

וְשֵׁם־
а–ім'я
H8034

חֶבְר֥וֹן
Хеврону

לְפָנִ֖ים
раніше
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑
Кір'ят–Арба
H7153

וַיַּכּ֛וּ
і–вразили
H5221

אֶת־
—
H0853

י שֵׁשַׁ֥
Шешая
H8344

וְאֶת־
і
H0853

ן אֲחִימַ֖
Ахімана
H0289

וְאֶת־
і
H0853

י׃ תַּלְמָֽ
Талмая
H8526

І пішов Юда до ханаанеянина, що сидить у Хевроні, — а ім'я́ Хеврону було колись: Кір'ят-Арба, — і побили 
Шешая, й Ахімана та Талмая.

וַיֵּ֣לֶך11ְ
І–пішли
H3212

ם מִשָּׁ֔
звідти
H8033

אֶל־
проти
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
мешканців
H3427

דְּבִ֑יר
Девіра

וְשֵׁם־
а–ім'я
H8034

יר דְּבִ֥
Девіра

לְפָנִ֖ים
раніше
H6440

פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ
Кір'ят–Сефер
H7158

А звідти пішов він до мешканців Девіру, а ім'я́ Девіру колись: Кір'ят-Сефер.
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וַיֹּ֣אמֶר12
І–сказав
H0559

ב כָּלֵ֔
Калев
H3612

אֲשֶׁר־
хто

ה יַכֶּ֥
переможе
H5221

אֶת־
—
H0853

פֶר קִרְיַת־סֵ֖
Кір'ят–Сефер
H7158

וּלְכָדָ֑הּ
і–захопить–його
H3920

תִּי וְנָתַ֥
тому–я–дам
H5414

ל֛וֹ
йому

אֶת־
—
H0853

עַכְסָ֥ה
Ахсу
H5915

י בִתִּ֖
дочку–мою
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

І сказав Калев: „Хто поб'є Кір'ят-Сефер та здобуде його, то дам йому Ахсу, дочку мою, за жінку“.

יִּלְכְּדָה13ּ֙ וַֽ
І–захопив–його
H3920

עָתְנִיאֵל֣
Отніїл
H6274

בֶּן־
син

ז קְנַ֔
Кеназа
H7073

י אֲחִ֥
брат
H0251

כָלֵ֖ב
Калева
H3612

ן הַקָּטֹ֣
молодший

נּוּ מִמֶּ֑
від–нього

וַיִּתֶּן־
і–дав
H5414

ל֛וֹ
йому

אֶת־
—
H0853

עַכְסָ֥ה
Ахсу
H5915

בִתּ֖וֹ
дочку–свою
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

І здобув його Отніїл, син Кенезів, брат Калевів, молодший від нього. І він дав йому свою дочку ́Ахсу за жінку.

י14 וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

הּ בְּבוֹאָ֗
коли–вона–прийшла
H0935

֙ וַתְּסִיתֵה֙וּ
вона–намовила–його
H5496

לִשְׁא֤וֹל
просити
H7592

אֵת־ מֵֽ
у
H0854

֙ אָבִי֙הָ
батька–її
H0001

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

וַתִּצְנַח֖
і–зіскочила
H6795

מֵעַל֣
з

הַחֲמ֑וֹר
осла
H2543

אמֶר־ וַיֹּֽ
і–сказав
H0559

לָ֥הּ
їй

כָּלֵ֖ב
Калев
H3612

מַה־
що
H4100

ךְ׃ לָּֽ
тобі

І сталося, коли вона прийшла, то намовила його жадати по́ля від її батька. І зійшла вона з осла, а Калев 
сказав їй: „Що тобі?“

אמֶר15 וַתֹּ֨
І–сказала
H0559

ל֜וֹ
йому

בָה־ הָֽ
дай
H3051

י לִּ֣
мені

ה בְרָכָ֗
благословення
H1293

י כִּ֣
бо

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

הַנֶּגֶ֙ב֙
Негеву
H5045

נִי נְתַתָּ֔
ти–дав–мені
H5414

ה וְנָתַתָּ֥
дай–також
H5414

י לִ֖
мені

ת גֻּלֹּ֣
джерела
H1543

מָיִ֑ם
води
H4325

וַיִּתֶּן־
І–дав
H5414

לָהּ֣
їй

ב כָּלֵ֗
Калев
H3612

אֵת֚
—
H0853

ת גֻּלֹּ֣
джерела
H1543

ית עִלִּ֔
верхні
H5942

וְאֵ֖ת
і
H0853

ת גֻּלֹּ֥
джерела
H1543

ית׃ תַּחְתִּֽ
нижні
H8482

פ
—

І вона сказала йому: „Дай мені дара благословення! Бо ти дав мені землю суху, то дай мені водні джерел́а“. І 
Калев дав їй Ґуллот-горіш́ній та Ґуллот-до́лішній.

וּבְנֵי16֣
І–сини

֩ קֵינִי
кенеянина
H7017

ן חֹתֵ֨
тестя

ה מֹשֶׁ֜
Мойсея
H4872

עָל֨וּ
вийшли
H5927

מֵעִ֤יר
з–міста

הַתְּמָרִים֙
пальм
H8558

אֶת־
з
H0854

בְּנֵי֣
синами

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

ר מִדְבַּ֣
в–пустиню

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

ר אֲשֶׁ֖
що

בְּנֶגֶ֣ב
на–Негеві
H5045

עֲרָ֑ד
Арада

וַיֵּ֖לֶךְ
і–пішли
H3212

וַיֵּ֥שֶׁב
і–оселилися
H3427

אֶת־
серед
H0854

ם׃ הָעָֽ
народу

А сини Кенея, Мойсеєвого тестя, пішли з міста Пальм з Юдиними синами до Юдиної пустині, що на півдні 
Араду. І пішов він, і осівся з народом.
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וַיֵּ֤לֶך17ְ
І–пішов
H3212

יְהוּדָה֙
Юда
H3063

אֶת־
з
H0854

שִׁמְע֣וֹן
Симеоном
H8095

יו אָחִ֔
братом–своїм
H0251

וַיַּכּ֕וּ
і–вразили
H5221

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
хананеїв

ב יוֹשֵׁ֣
що–жили
H3427

צְפַת֑
у–Цефаті
H6857

ימוּ וַיַּחֲרִ֣
і–знищили

הּ אוֹתָ֔
його
H0853

א וַיִּקְרָ֥
і–назвали
H7121

אֶת־
—
H0853

שֵׁם־
ім'я
H8034

יר הָעִ֖
міста

ה׃ חָרְמָֽ
Хорма
H2767

І пішов Юда з Симеоном, своїм братом, та й побили ханаанеянина, меш́канця Цефату, і вчинили його 
закляттям. І назвав ім'я́ того міста: Хорма.

ד18 וַיִּלְכֹּ֤
І–захопив
H3920

יְהוּדָה֙
Юда
H3063

אֶת־
—
H0853

עַזָּ֣ה
Газу
H5804

וְאֶת־
і
H0853

הּ גְּבוּלָ֔
межі–її
H1366

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

אַשְׁקְל֖וֹן
Ашкелон
H0831

וְאֶת־
і
H0853

גְּבוּלָהּ֑
межі–його
H1366

וְאֶת־
і
H0853

עֶקְר֖וֹן
Екрон
H6138

וְאֶת־
і
H0853

הּ׃ גְּבוּלָֽ
межі–його
H1366

І здобув Юда Аззу та границю її, й Ашкелон та границю його, і Екрон та границю його.

י19 וַיְהִ֤
І–був
H1961

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶתּ־
з
H0854

ה   יְהוּדָ֔
Юдою
H3063

וַיֹּ֖רֶשׁ
і–вигнав
H3423

אֶת־
—
H0853

הָהָר֑
гору
H2022

י כִּ֣
але

א ֹ֤ ל
не
H3808

לְהוֹרִישׁ֙
зміг–вигнати
H3423

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
мешканців
H3427

מֶק הָעֵ֔
долини
H6010

כִּי־
бо

כֶב רֶ֥
колісниці
H7393

בַּרְזֶל֖
залізні
H1270

ם׃ לָהֶֽ
в–них

І був Господь з Юдою, і він повиганяв мешканців гори. Та не міг він повиганяти меш́канців долини, бо вони 
мали залізні колесни́ці.

וַיִּתְּנ֤ו20ּ
І–дали
H5414

לְכָלֵב֙
Калеву
H3612

אֶת־
—
H0853

חֶבְר֔וֹן
Хеврон

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
як

ר דִּבֶּ֣
говорив
H1696

ה מֹשֶׁ֑
Мойсей
H4872

וַיּ֣וֹרֶשׁ
і–вигнав
H3423

ם מִשָּׁ֔
звідти
H8033

אֶת־
—
H0853

ה שְׁלֹשָׁ֖
трьох
H7969

בְּנֵי֥
синів

הָעֲנָֽק׃
Анака
H6061

І дали Калевові Хевро́н, як говорив був Мойсей, і він вигнав звідти трьох вел́етнів.

וְאֶת־21
А
H0853

֙ הַיְבוּסִי
євусеїв
H2983

ב יֹשֵׁ֣
що–жили
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
в–Єрусалимі
H3389

א ֹ֥ ל
не
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֖
вигнали
H3423

בְּנֵי֣
сини

ן בִנְיָמִ֑
Веніаміна
H1144

שֶׁב וַיֵּ֨
і–живуть
H3427

י הַיְבוּסִ֜
євусеї
H2983

אֶת־
з
H0854

בְּנֵי֤
синами

֙ בִנְיָמִן
Веніаміна
H1144

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
в–Єрусалимі
H3389

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

ס
—

А євусеянина, меш́канця Єрусалиму, не вигнали Веніяминові сини, — і осів євусеянин із Веніяминовими 
синами в Єрусалимі, і сидя́ть тут аж до цього дня.

וַיַּעֲל֧ו22ּ
І–вийшли
H5927

בֵית־
дому

יוֹסֵ֛ף
Йосипа
H3130

גַּם־
також
H1571

הֵ֖ם
вони
H1992

ית־אֵל֑ בֵּֽ
проти–Бет–Елу
H1008

וַֽיהוָה֖
і–Господь
H3068

ם׃ עִמָּֽ
був–з–ними

І пішов також дім Йо́сипів до Бет-Елу, а Господь був з ними.

ירו23ּ וַיָּתִ֥
І–вислали–розвідку
H8446

בֵית־
дому

ף יוֹסֵ֖
Йосипа
H3130

ית־אֵל֑ בְּבֵֽ
до–Бет–Елу
H1008

וְשֵׁם־
а–ім'я
H8034

יר הָעִ֥
міста

לְפָנִ֖ים
раніше
H6440

לֽוּז׃
Луз
H3870
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І ви́відав Йо́сипів дім у Бет-Елі, а ім'я́ того міста колись було Луз.

24֙ וַיִּרְאוּ
І–побачили
H7200

ים מְרִ֔ הַשֹּׁ֣
сторожі
H8104

ישׁ אִ֖
чоловіка
H0376

יוֹצֵא֣
що–виходив
H3318

מִן־
з

הָעִי֑ר
міста

וַיֹּ֣אמְרוּ
і–сказали
H0559

ל֗וֹ
йому

הַרְאֵ֤נוּ
покажи
H7200

נָא֙
будь–ласка
H4994

אֶת־
—
H0853

מְב֣וֹא
вхід
H3996

יר הָעִ֔
до–міста

ינוּ וְעָשִׂ֥
і–ми–вчинимо

עִמְּךָ֖
з–тобою

סֶד׃ חָֽ
милість

І побачили сторожі ́чоловіка, що виходив із того міста, та й сказали до нього: „Покажи нам вхід до міста, а 
ми вчинимо тобі ми́лість!“

וַיַּרְאֵם25֙
І–він–показав–їм
H7200

אֶת־
—
H0853

מְב֣וֹא
вхід
H3996

יר הָעִ֔
до–міста

וַיַּכּ֥וּ
і–вразили
H5221

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
місто

לְפִי־
вістрям
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

וְאֶת־
а
H0853

ישׁ הָאִ֥
чоловіка
H0376

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всю
H3605

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
сім'ю–його
H4940

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
відпустили
H7971

І він показав їм вхід до міста, і вони побили те місто віс́трям меча, а того чоловіка та ввесь його рід 
відпустили.

וַיֵּ֣לֶך26ְ
І–пішов
H3212

ישׁ הָאִ֔
чоловік
H0376

רֶץ אֶ֖
в–землю
H0776

ים הַחִתִּ֑
хіттійців
H2850

וַיִּ֣בֶן
і–збудував
H1129

יר עִ֗
місто

א וַיִּקְרָ֤
і–назвав
H7121

שְׁמָהּ֙
ім'я–його
H8034

ל֔וּז
Луз
H3870

ה֣וּא
це
H1931

הּ שְׁמָ֔
ім'я–його
H8034

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

פ
—

І пішов той чоловік до кра́ю хіттея́н, і збудував місто, та й назвав ім'я́ йому: Луз, — воно ім'я́ його аж до 
цього дня.

וְלאֹ־27
І–не
H3808

ישׁ הוֹרִ֣
вигнав
H3423

ה מְנַשֶּׁ֗
Манасія
H4519

אֶת־
—
H0853

בֵּית־שְׁאָן֣
Бет–Шеан
H1052

וְאֶת־
і
H0853

֮ בְּנוֹתֶיהָ
села–його
H1323

וְאֶת־
і
H0853

תַּעְנַךְ֣
Таанах
H8590

וְאֶת־
і
H0853

בְּנֹתֶיהָ֒
села–його
H1323

וְאֶת־
і
H0853

]ישב[
—
H3427

י( )יֹשְׁבֵ֨
мешканців
H3427

ד֜וֹר
Дора
H1756

וְאֶת־
і
H0853

יהָ בְּנוֹתֶ֗
села–його
H1323

וְאֶת־
і
H0853

יוֹשְׁבֵ֤י
мешканців
H3427

יִבְלְעָם֙
Їв'лаама
H2991

וְאֶת־
і
H0853

יהָ בְּנֹתֶ֔
села–його
H1323

וְאֶת־
і
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
мешканців
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Мегіддо
H4023

וְאֶת־
і
H0853

בְּנוֹתֶ֑יהָ
села–його
H1323

֙ וַיּוֹ֙אֶל
і–вирішили
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
хананеї

בֶת לָשֶׁ֖
жити
H3427

רֶץ בָּאָ֥
в–землі
H0776

את׃ הַזֹּֽ
цій
H2063

А Манасія не повиганяв мешканців Бет-Шеану та його залежних міст, і Таанаху та його залежних міст, і 
меш́канців Дору та його залежних міст, і меш́канців Ївлеаму та його залежних міст, і мешканців Міґіддо та 
його залежних міст, — і ханаанея́нин волів сидіти в тому кра́ї.

28֙ יְהִי וַֽ
І–сталося
H1961

י־ כִּֽ
коли

חָזַק֣
зміцнів
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

וַיָּ֥שֶׂם
і–поклав

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
хананеїв

לָמַס֑
на–примусові–роботи
H4522

ישׁ וְהוֹרֵ֖
але–вигнати
H3423

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
вигнав–їх
H3423

ס
—
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І сталося, коли Ізраїль зміцни́вся, то він наклав на ханаанеянина дани́ну, але вигнати — не вигнав його.

וְאֶפְרַיִ֙ם29֙
І–Єфрем
H0669

א ֹ֣ ל
не
H3808

ישׁ הוֹרִ֔
вигнав
H3423

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
хананеїв

ב הַיּוֹשֵׁ֣
що–жили
H3427

בְּגָזֶ֑ר
в–Ґезері
H1507

וַיֵּ֧שֶׁב
і–жили
H3427

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
хананеї

בְּקִרְבּ֖וֹ
серед–нього
H7130

בְּגָֽזֶר׃
в–Ґезері
H1507

פ
—

І Єфрем не вигнав ханаанея́нина, що мешкає в Ґезері, — і осівся ханаанеянин серед нього в Ґезері.

ן30 זְבוּלֻ֗
Завулон
H2074

א ֹ֤ ל
не
H3808

הוֹרִישׁ֙
вигнав
H3423

אֶת־
—
H0853

יוֹשְׁבֵי֣
мешканців
H3427

קִטְר֔וֹן
Кітрона
H7003

וְאֶת־
і
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
мешканців
H3427

נַהֲלֹ֑ל
Наглолу
H5096

וַיֵּ֤שֶׁב
і–жили
H3427

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
хананеї

בְּקִרְבּ֔וֹ
серед–нього
H7130

הְי֖וּ וַיִּֽ
і–стали
H1961

ס׃ לָמַֽ
на–примусових–роботах
H4522

ס
—

Завуло́н не повиганяв меш́канців Кітрону та мешканців Нагалолу, — і осівся ханаанея́нин серед нього, і став 
за дани́ну.

ר31 אָשֵׁ֗
Ашер
H0836

א ֹ֤ ל
не
H3808

הוֹרִישׁ֙
вигнав
H3423

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
мешканців
H3427

עַכּ֔וֹ
Акко
H5910

וְאֶת־
і
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
мешканців
H3427

צִיד֑וֹן
Сідону
H6721

וְאֶת־
і
H0853

אַחְלָב֤
Ахлава
H0303

וְאֶת־
і
H0853

אַכְזִיב֙
Ахзіва
H0392

וְאֶת־
і
H0853

ה חֶלְבָּ֔
Хелви
H2462

וְאֶת־
і
H0853

יק אֲפִ֖
Афіка
H0663

וְאֶת־
і
H0853

ב׃ רְחֹֽ
Рехова
H7340

Аси́р не повиганяв меш́канців Акко, і меш́канців Сидону, і Ахлаву, і Ахзіву, і Хелби, і Афіку, і Рехову.

וַיֵּשֶׁ֙ב32֙
І–жив
H3427

י הָאָשֵׁ֣רִ֔
ашерянин
H0843

רֶב בְּקֶ֥
серед
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
хананеїв

יֹשְׁבֵי֣
мешканців
H3427

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

י כִּ֖
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
вигнав–їх
H3423

ס
—

І осівся аси́рець серед ханаанея́нина, мешканця того кра́ю, бо він не вигнав його.

י33 נַפְתָּלִ֗
Нафталі
H5321

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ישׁ הוֹרִ֞
вигнав
H3423

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
мешканців
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Бет–Шемеша
H1053

וְאֶת־
і
H0853

יֹשְׁבֵי֣
мешканців
H3427

בֵית־עֲנָ֔ת
Бет–Анату
H1043

שֶׁב וַיֵּ֕
і–жив
H3427

רֶב בְּקֶ֥
серед
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
хананеїв

יֹשְׁבֵי֣
мешканців
H3427

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

וְיֹשְׁבֵ֤י
а–мешканці
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
Бет–Шемеша
H1053

תוּבֵי֣ת  עֲנָ֔
і–Бет–Анату
H1043

הָי֥וּ
стали
H1961

לָהֶ֖ם
для–них

ס׃ לָמַֽ
на–примусових–роботах
H4522

ס
—

Нефтали́м не повиганяв меш́канців Бет-Шемешу, і мешканців Бет-Анату, — і він осівся серед ханаанеянина, 
мешканця того краю, а мешканці Бет-Шемешу та Бет-Анату стали їм за данину.

וַיִּלְחֲצ֧ו34ּ
І–тіснили
H3905

י הָאֱמֹרִ֛
аморреї
H0567

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
синів

ן דָ֖
Дана
H1835

הָהָרָ֑ה
до–гір
H2022

כִּי־
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

נְתָנ֖וֹ
давали–їм
H5414

דֶת לָרֶ֥
спуститися
H3381

מֶק׃ לָעֵֽ
в–долину
H6010

І тиснув аморея́нин Данових синів на го́ру, бо не давав йому схо́дити на долину.
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וַיּ֤וֹאֶל35
І–вирішили
H2974

֙ אֱמֹרִי הָֽ
аморреї
H0567

בֶת לָשֶׁ֣
жити
H3427

בְּהַר־
на–горі
H2022

רֶס חֶ֔
Херес
H2776

בְּאַיָּל֖וֹן
в–Аялоні
H0357

ׁעַלְבִ֑ים וּבְשַֽ
і–в–Шаалвімі
H8169

וַתִּכְבַּד֙
але–обтяжила
H3513

יַד֣
рука
H3027

בֵּית־
дому

ף יוֹסֵ֔
Йосипа
H3130

וַיִּהְי֖וּ
і–стали
H1961

ס׃ לָמַֽ
на–примусових–роботах
H4522

І волів амореянин сидіти на горі Херес в Айялоні та в Шаалевімі, та стала сильною рука Йо́сипового дому, — 
він став за данину.

36֙ וּגְבוּל
А–межа
H1366

י הָאֱמֹרִ֔
аморреїв
H0567

מַּעֲלֵ֖ה מִֽ
від–підйому
H4610

ים עַקְרַבִּ֑
Акраввіму
H4610

לַע מֵהַסֶּ֖
від–Скелі
H5553

עְלָה׃ וָמָֽ
і–вище
H4605

פ
—

А границя аморейська — від Маале-Акраббім, і від Сели та вище.
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